
Dopisi. 
Od slovenske ogerske meje. (Pomagja-

r e n j e o g e r s k i h S l o v a n o v ) . Magiar ne bi rad 
trpel druge narodnosti v svojej dr/avi, nego edino 
le svojo. V tej reči je podoben Nemcem in nemš
kutarjem, ki bi radi vse urade, vse šole in vse 
ljudstvo sploh ponemčili. Ali Magjaii bodo slo
vanske nasprotnike pri nas še prekosile, t. j . iz
brali si bodo še hujših sredstev, nego naši nem
ški osrečevalci naiodov. Pri nas se skuša nemš
čino v ljudske šole le še na lep način vpeljati 
ter le rahlo ponemčevati. Naši ponemčevalci se 
nekako še „omikauo" obnašajo, kakor se ravno 



spodobi „knlturonoscem". Ali Magjar pravi: ti 
moraš biti Magjar ember". Zato hočejo v Buda
pešti skleniti postavo, po katerej se m o r a vsak 
ljudski učitelj magjarščine naučiti, in tadi v njej 
v šoli predavati. A s tem mislijo Magjari svojo 
šolstvo povzdigniti? One , tega ne mislijo, za na
predek šolstva, za izobraženje nemagjarskih na
rodov jim tudi mar nij. Pač pa za svoj jezik, ka
terega naj bi se vsak ogerski državljan naučil, da 
bi se potem lehko vsi Ogri tudi Magžare zvali; 
kajti zdaj je v 15 milijonih Ogrov le s l a b i h komaj 
5 milij. Magjarov. Ali malo verjetno je, da bode 
se jim posrečilo svoj namen doseči. Magjarščina 
nima te moči v sebi, je pretrda, da bi se omilila 
drugim narodom. Rajše bosta učitelj in učenec 
šoli hrbet obrnila, nego se dala po nepotrebnem 
mučiti. Vsaj imamo takov izgled v našej okolici. 
Izvrstni učitelj g. M. v Belotineih je dolgo dolgo 
služil Magjarom, a naposled se je le naveličal — 
in zapustil jih, ter se rajše na slovensko Štajersko 
preselil. Predlog, ki se je državnemu zboru v Pesti 
predložil, namerava upeljati v vsa ogerska pri
pravnišča magjarščino in sicer v tolikih urah, da 
bo zadostovalo za popolno učenje. V 3 letih se 
mora potem vsak kandidat do dobra v tem „dr
žavnem jeziku" izuriti, kajti drugače ne more biti 
kot učitelj nikjer nastavljen. Učitelji, ki že služijo, 
pa se morajo v 6 letih tega jezika naučiti. (Dvo
mim, kajti na Prekmurskem služijo nekateri uže 
2.— in 3. krat po 6 let, pa ga še ne znajo.) Mo
rali bi tudi potem izpit iz tega jezika dostati. 
Oproščeni utegnejo biti od te naloge le taki uči
telji, ki so črez 50 let stari. V šolah, kjer se ta 
jezik do zdaj še nij učil, treba bode koj ž njim 
pričeti, ako bode le učitelj jezika zmožen. Torej 
dan danes bosta Avstrijo le 2 jezika osrečevala pri 
nas nemščina, na Ogerskem magjarščina. Kedar 
se bosta le ta 2 jezika v našej državi govorila, 
nastopila bode „zlata doba", takrat bode vsega 
zadosti, denarja, blaga in kruha. Morebiti potlej 
še delati več ne bo treba. Verjetno je ; kajti mnogo 
velikih in učenih mož v Avstriji ne skrbi za nič 
druga, nego za učenje teh jezikov! 

Iz Ptuja. ( V i n s k i s e j e m ) . Lanjsko jesen 
osnovalo se je v Ptuju neko društvo z nameroj : 
najti potov in načinov, po kterih bi se imela pošteno 
vkup spravljena južnoštajerska vina lehko in po 
dobroj ceni prodavati. Na ta namen dalo je razglasiti 
da bo se 18. 19. in 20. tega meseca v Ptuju mnogvrst
nih vin na poskušavanje davalo in izpostavilo. Ker 
se je ta reč na vse strani razglasila, bode se one dni 
v Ptuju bržčas mnogo vinskih kupcev sešlo. Kdor te
daj ima po redu in nepopačeno vino, pa ne kako žla
bodro ali židovsko čmigo, naj pride takrat v Ptuj 
in naj za poskusu jo kake pinte seboj prinese; 
morebiti se mu nameri najti — dobrega kupca. Ptuj
čani imaio sami mnogo vinogradov in radovedni 
smo, bodo li oni drugim dober zgled dali in samo 
pravično in čisto vino ponujali; kajti med njimi 
je že pre tudi precej takih, ki počimljejo 8 tem 

žlahtnim božjim darom razne vragolije, in vsled 
tega, kakor vaši Mariborčani, poštenim vinograd
nikom ceno kvarijo. — Kakor se je omenilo vinski 
sejem bo 18. 19. in 20. febr. ter sta g. M. Kaiser 
in g. Ivan Wegschaider razposlala oklic in vabilo, 
ki se glasi. „ Vabi jo se vsi vinski posestniki, 
kateri želijo svoja vina prodati, da oddajo 16. in 17. 
februarja pri gosp. Iv. W e g s c h a i d e r  j u , v 
cerkvenej ulici št. 78. svoja vina na pokus, kakor 
svedoči sledeči načrt: 1. Sprejemala se bodo edino 
le čista, nepokvarjena, štajerska naravna (naturna) 
vina na pokus. 2. P. T. prodajavci naj oddajo 
vino na pokus vsake sorte 2 polni steklenici, ka
teri morate biti dobro zamašeni in zapečatani z 
oglasilnim listom, na katerem je letina, gora, ko
ličina vina in cena zapisana, kakor tudi lastnik pod
pisan. Od teh steklenic ostane jedna za pokušajo 
in druga, ki je zapečatena od prodajavca, ostane 
založena, ter ima vsak razstavitelj 10 kr. za vsako 
steklenico položiti. 3. Vse dogovore zarad prepro
daje in pogoje zalaganja sklene kupec s proda
javcem osebno. Želimo podvzetju prav srečnega 
uspeha, od g. dopisnika od blagovoljnega poročila! 

Od sv. Petra pod sv. goro. ( Č a s t n o s r e n j 
č a n s t v o ) je srenjski odbor v seji 26. januarja 
t. 1. enoglasno podelil č. g. kaplanu Janezu Le
nartu, da s tem pripozna iskreno Jihovo skrb za 
šolo in za čast božjo, v kojem težavnem poslu se 
ta gospod posebno odlikujejo, pa tudi, da še s 
tem izjavi svojo hvaležnost, ker so srenjo obva
rovali škode 1200 fl., katero je njej hotel piiza
djati sovražnik, ki se je potem maščevati hotel 
nad samim čestitim gospodom ! V imenu srenjskega 
odbora Jože Črnelč, župan. 

Iz Šmarije pri Celju. ( Z l o č i n s t v o ) . Zvečer 
5. t. m. prideta 2 potnika — potepuha, — eden 
usnjarskega, drugi čevljarskega rokodelstva po
močnik, blizu trga k dobremu kmetu po domače 
Pahovec, tudi Alič, za prenočevanje prosit. Kakor 
že večkrat tako sprejme tudi sedaj potnika pod 
svojo streho; postreže, prinese slame v hišo za 
posteljo, tudi odejo je dodal. Navadno je gospodar 
po noči v hlevu pri živini svojo posteljo imel, da 
se nebi tukaj kakšna nesreča pripetila; žena je 
pa s svojo sestro, ki je mutasta in gluha, v hiši 
spala. Otrok in druge družine nimata. — Po noči 
vse mirno počiva, zjutraj ob štirih se potnika vzbu
dita in se delata, kakor bi se njima naprej mu
dilo. Gospodar prižge tluč, potnika se začneta 
opravljati; med tem prosita gospodarja, da bi 
njima vode za umivat donesel. Postrežljivi mož 
gre v lojpo po vode; ko se pa nazaj vrne in z 
eno nogo v izbo stopi, ga eden teh potnikov — 
hudodelnikov — z ojstrim kamenom po glavi lopne, 
da je bilo groza, — drugi ga pa s sekiro po glavi 
kresa, da se mu iskre utrinjajo in krv curkoma 
ulije! Sedaj ga na tla vržeta, po glavi in r ekah 
bijeta in tolčeta, 8 cunjami usta mašita in ga da
vita, da je bilo groza in strah. — Žena zasliši 



jok in stok svojega moža, vstane, hiti iz hleva 
in apije: „za božjo voljo! kaj delate z mojim 
možem! Hudodelnika zaslišita glas vpijoče žene 
zvunaj na dvoru, — hitro popustita na pol mrt
vega moža. dirjata za ženo, njo zgrabita, s sekiro in 
s roglatim kladvom po glavi bijeta in tolčeta, da 
sta njej glavo razbila, in se možgani prikazali. 
Omamljeni mož se toliko zave, da gre in hišna 
vrata zasloni in zaklene. Po storjenem hudodelstvu 
pridirjeta razbojnika nazaj, da bi še moža zatol
kla, pa k sreči v hišo ne moreta, ki je bila dobro 
zaprta; ali po tolovajski začneta treti, kamenje 
lučati in protiti, ako se njima več ne odpre, tako 
bosta hišo podkurila! — Gospodar se je tresel in 
upil, skobacal na dilje, in je izpod svisel na ves 
glas upil: „Ravberji — tolovaji — so tukaj; kjer 
je kteri božji človek, naj hiti na pomoč! Med tem 
se podata strahovita razbojnika v beg. Na vse 
strani so šli žandarji^ in truma ljudi za njima, pa 
ni duha ne sluha. Žena je drugo jutro ob 6. uri 
po strašnih mukah umrla, mož pa v smrtnih ranah 
stoka; — on je previden s sv. zakramentom, žena 
se pa ni več zavedla, in se je njej samo poslednje 
olje podeliti zamoglo. — Bog nas varuj pred tako 
strahovito kugo ijudi: Vi pa, lenuhi in potepuhi, 
bežite ud tod, zakaj zanaprej vas nobeden več 
tukaj prenočiti ne more! 

Od sv. Lovrenca v Slov. goricah. (Naše 
n a r . g o s p o d d r u š t v o ) imelo je koncem pre

' tečenega leta volitev novega odbora. Pri tej pri
ložnosti so čestiti in velezaslužni naš g. župnik, 
ki so društvo ustanovili in je 7 let izvrstno in 
uspešno vodili, želj« izrekli, naj bi vsaj za eno 
leto kdo drug prevzel posel predsedništva. Čerav
no neradi smo želji vendar ustregli. Izvoljeni bili 
so g. Koser, predsednik, č. g. Sinko , blagajnik, 
g. Sijanec, tajnik, gg. Petek, Repič, Jož. Vojsk, 
odborniki. — Naj tukaj še omenim veselja, ktero 
je lani na Štefanovo napravilo farno predstojništvo 
drobnim šolskim otročičem, namreč v kapeli kra
sen „Bethlehem". (Nemci pravijo: Christbaum ali 
Weinachtsbaum, t. j . Božično drevo). Otroci so od 
lepo okinčanega „Beth!ehema'; dobili razen mno
govrstnih menjših reči, nekateri tudi obleko, drugi 
šolske knjige. Bog plati vsem! 

Iz Pohorja nad slov. Bistrico. ( C e r k e v sv. 
M a r t i n a ) se slobodno prišteva najviše nad mor
jem visoko na gorah pozidanim farnim hišam bož
jim. Daleko po Dravskem polji in čtez Slovenske 
gorice doli v Ogersko in Hrvatsko gleda bela cer
kva in stolp sv. Martina. Na solnčni strani je steni 
vzidan starodavni spomenik iz rimskih časov, ki 
nam predstavlja popolnem jednake podobe, kakor 
glasoviti kamen (Pranger) na velikem trgu v Ptuj
skem mestu, namreč Orfeja, pevca greškega ali 
traškega, ki je s svojim milim petjem divje zve
rine k sebi privabil in jih ukrotil. Orfej je slovita 
podoba Odrešnika sveta, Jezusa Kristusa, ki po 
svojem evangelju vabi vse narode k sebi, da jim 
ukroti njihove pogubne strasti ter jih pridobi raj

skemu miru, nebeškemu veselju! Znani naš vele
zaslužni zgodovinar, Ponikviški župnik, č. g. Da
vorin Trstenjak dali so podobe posneti in priob
čiti v letopisu Matice slov. 1. 1870. Okoli cerkve 
je pokopališče in na njem dokaj spomenikov, iz 
Pohorskega marmorja izsekanih, ki se blizu tam 
lomi, v št. Mattinskej pa tudi Framskej fari. Med 
pokojniki, ki ondi pričakujejo sodnega dne in ve
selega vstajenja, je tudi č. g. Anton Bizjak, nek
danji župnik št. Martiuske fare. Bl.igi mož je ne
koliko tisoč goldinarjev sporočil, da bi se z ob
restmi furmanom priskočilo na pomoč, kedar bi 
jih kaka nesreča zadela p. toča, mraz itd. Žali 
Bog, da pokojnik temu primernega spomenika nima 
in napis je celo: nemšk! Kedar bodo spomenik 
popravljali, je pač želeti, da mu privoščijo sloven
skih besed v hvaležen spomin! 

Iz Celja. ( V e s e l i c a v n a š e j č i t a l n i c i ) 
3. febr. se je vršila točno po načitu objavljenem 
v 5. št. „Slov. Gosp." Imeli smo prijeten večer; 
počastilo nas je tudi ljubih gostov od blizu in da
leč. V svojem slavnostnem j;ovoiu je g. Slanec 
opisoval si ečuo lego slovenske zemlje pa nesrečno, 
tlačeno ljudstvo, ki je tukaj prebivalo, dokler se 
mu ni zasvetila svitla zarija: revni frančiškanski 
menih Valentin Vodnik. Ta mož jame ljudstvo 
dramiti, narod slovenski se zaveda svojih pravic 
in zdaj se čuti že močnega ter se krepko bojuje s 
mogočnima svojima sosedoma : s Nemcem in Lahom. 
Čitalnični pevci peli so sploh vrlo dobro, nektere 
pesmi morali so ponavljati; hvala njim, osobito 
tudi njihovemu izurjenemu pevovodji g. V. Kru
šiču. Razveselila nas je sinoči posebno tudi go
spodična Pertoldova, ki je tako izvrstno dekla
movala: Junakovo smrt, pa si tudi s svojim samo
spevom: Želje, pridobila zaslužene hvale. Spomi
njali ste se nas tudi .tujska in mozirska čitalnica 
s bizojavnimi čestitkami k našej Voduikovej slo
vesnosti. Vse je bilo zadovoljno s slovesnostjo, 
a ne tako tudi s postrežbo! 15. febr. napravi 
čitalnica ples s kotiljonom, pustni pondeljek pa 
maškerado. 

Iz Velenja. ( P u s t a i z o b e s i l i ) so; prav 
čudne oprave je. Narodne barve nijma čisto no
bene, marveč nekaka nemška smesnost se na njem 
vidi po okusu zapadnih Hrvatov, t. j . kroj je hr
vaški, barve pa nemške. Ne vem kaj s tem prav 
za prav izpostavljavec misli — ne mislim Bog ne 
daj! da hoče s tem tukajšnje Slovence smešiti. — 
Naj pa že kaj pomeni ali ne, take izmišljije na 
deželi in posebno tukaj v našej dolini so narav
nost rečeno ne majheno pohujšanje mladini! Š me, 
pustne larve itd. to ne sodi za kmeta, kruha, 
kruha in dobrih lepih zgledov mu dajte! 


